
Landsman Creek 
 
The address for many of these early German Homesteaders in the settlement 
was Landsman, Colorado.  
 
T. G. Price’s handwriting was fair but it is apparent from the available documents 
that he may have been careless or have gotten in a hurry when he was filling out 
homestead papers.  Writing in English script he would write an “n” like a “u” and 
he would write “ds” like a “ch”. Therefore, sometimes when he intended to write 
“Landsman”, he carelessly wrote it as “Lauchman”. “Andreas” looks like 
“Audreas” on the Andreas Bauder homestead affidavit, T. G. Price wrote 
Bauder’s Landsman address as Lauchman, Colorado. It’s apparent when one 
studies this example of Mr. Price’s handwriting; we find the reason that the 
German settlers miss-pronounced the name of their post office and the creek. 

 
 

There has been much debate about the correct spelling and pronunciation of the 
creek that traverses Kit Carson County from South of Bethune through the 
settlement to the present day Bonny Reservoir near the location that the South 
Fork of the Republican River empties into Bonny Reservoir. The accepted 
spelling of the creek’s name is Landsman but most of the German Farmers still 
use the pronunciation Lauchman.  

 
One of the first post offices in the Northeast part of the county was also named 
Landsman. 

 
My great grandfather homesteaded on the west side of the creek in 1889, my 
grandfather homesteaded on the east side, my father was born a stone’s throw 
from the creek and they all used the pronunciation Lauchman . 

 
The question then is, why the difference in spelling and pronunciation? We find 
the reason in hundreds of court records. 
 



T. G. Price was deputy clerk and then clerk of the Kit Carson County District 
Court at Burlington from before 1889 through most of the 1890’s. In 1902 he was 
elected county judge. He therefore prepared and signed the many homestead 
documents that these first settlers filed with the court.  
 
These early settlers spoke the German language and undoubtedly struggled with 
English, especially the written English. Therefore it is easy to understand the 
miss reading and miss-pronunciation. So the spelling is Landsman, but the 
pronunciation continues to be Lauchman. 


